
Grill element - installation guide
900 x 634 x 920 mm
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Any panels where the edges are folded together, 
that side must be facing outwards!!!

! !ONLY USE HANDS FOR ASSEMBLY - DO NOT USE ANY HAMMER
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Put the back panel on the floor. 
Two side panels pre-assemble 
with back panel.

After assemble two side panels, 
do not fasten the mortise and 
tenon.
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A x4

Make sure that the connection 
between the back panel and 
side panels are not loose. Open 
both sides and slide down top 
and bottom panels slowly. 
Make sure panels are aligned 
with mortise and tenon before 
sliding down.

Place top and bottom panels 
in place and fasten the mortise 
and tenon.

Stand up the cabinet and 
fasten the back panel.
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Drill holes in the prepared places - drill bit 5 mm



EN - Use and cleaning

It is not allowed to cut on the artifi cial stone.

The kitchen cabinet and artifi cial stone can only be cleaned with water and a soft cloth. In case of major dirt, hot water and 
neutral detergents can be used on the artifi cial stone.

DE - Gebrauch und Reinigung

Es ist nicht erlaubt, auf dem Kunststein zu schneiden.

Der Küchenschrank und der Kunststein können nur mit Wasser und einem weichen Tuch gereinigt werden. Bei starker Ver-
schmutzung kann der Kunststein mit heißem Wasser und neutralen Reinigungsmitteln behandelt werden.

SI - Uporaba in čiščenje

Na umetnem kamnu ni dovoljeno rezati.

Kuhinjsko omarico in umetni kamen lahko čistite le z vodo in mehko krpo. V primeru večje umazanije lahko na umetnem kamnu 
uporabite vročo vodo in nevtralna čistila.

HR - Korištenje i čišćenje

Nije dopušteno rezati na umjetnom kamenu.

Kuhinjski element i umjetni kamen mogu se čistiti samo vodom i mekom krpom. U slučaju veće prljavštine, na umjetnom kamenu 
možete koristiti vruću vodu i neutralne deterdžente.

FR - Utilisation et nettoyage

Il est interdit de couper sur la pierre artifi cielle.

L’armoire de cuisine et la pierre artifi cielle ne peuvent être nettoyées qu’avec de l’eau et un chiff on doux. En cas de salissures 
importantes, de l’eau chaude et des détergents neutres peuvent être utilisés sur la pierre artifi cielle.

IT - Uso e pulizia

Non è consentito tagliare sulla pietra artifi ciale.

L’armadio da cucina e la pietra artifi ciale possono essere puliti solo con acqua e un panno morbido. In caso di sporco importante, 
sulla pietra artifi ciale si possono utilizzare acqua calda e detergenti neutri.

ES - Uso y limpieza

No está permitido cortar en la piedra artifi cial.

El mueble de la cocina y la piedra artifi cial solo se pueden limpiar con agua y un paño suave. En caso de suciedad importante, se 
puede utilizar agua caliente y detergentes neutros sobre la piedra artifi cial.

PT - Utilização e limpeza

Não é permitido cortar na pedra artificial.

O armário da cozinha e a pedra artificial só podem ser limpos com água e um pano macio. Em caso de grande sujidade, pode-se 
utilizar água quente e detergentes neutros na pedra artificial.

PL - Użytkowanie i czyszczenie

Nie wolno ciąć sztucznego kamienia.

Szafkę kuchenną i sztuczny kamień można czyścić tylko wodą i miękką ściereczką. W przypadku większych zabrudzeń sztuczny 
kamień można przetrzeć gorącą wodą i neutralnymi detergentami.
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SK - Použiti e a čistenie

Nie je dovolené rezať do umelého kameňa.

Kuchynskú skrinku a umelý kameň je možné čistiť iba vodou a mäkkou handričkou. V prípade väčšieho znečistenia je možné na 
umelý kameň použiť horúcu vodu a neutrálne čistiace prostriedky.

CZ - Použití  a čištění

Není dovoleno řezat do umělého kamene.

Kuchyňskou skříňku a umělý kámen lze čisti t pouze vodou a měkkým hadříkem. V případě většího znečištění lze na umělý kámen 
použít horkou vodu a neutrální čisticí prostředky.

HU - Használat és ti sztí tás

A műkőre vágni ti los.

A konyhaszekrény és a műkő csak vízzel és puha ruhával ti sztí tható. Nagyobb szennyeződés esetén forró víz és semleges ti sztí -
tószerek használhatók a műkőre.

NO - Bruk og rengjøring

Det er ikke ti llatt  å kutt e på den kunsti ge steinen.

Kjøkkenskapet og kunststeinen kan kun rengjøres med vann og en myk klut. Ved større smuss kan varmt vann og nøytrale vaske-
midler brukes på den kunsti ge steinen.

SV - Användning och rengöring

Det är inte ti llåtet att  skära på den konstgjorda stenen.

Köksskåpet och konststenen kan endast rengöras med vatt en och en mjuk trasa. Vid större smuts kan varmt vatt en och neutrala 
rengöringsmedel användas på den konstgjorda stenen.

FI - Käytt ö ja puhdistus

Tekokiveen ei saa leikata.

Keitti  ön kaappi ja tekokivi voidaan puhdistaa vain vedellä ja pehmeällä liinalla. Suuren lian satt uessa tekokiveen voidaan käytt ää 
kuumaa vett ä ja neutraaleja pesuaineita.

DA - Brug og rengøring

Det er ikke ti lladt at skære på den kunsti ge sten.

Køkkenskab og kunststen kan kun rengøres med vand og en blød klud. I ti lfælde af større snavs kan der bruges varmt vand og 
neutrale rengøringsmidler på kunststenen.

NL - Gebruik en reiniging

Het is niet toegestaan   om op de kunststeen te hakken.

De keukenkast en kunststeen kunnen alleen worden gereinigd met water en een zachte doek. Bij grote vervuiling kunnen heet 
water en neutrale reinigingsmiddelen op de kunststeen worden gebruikt.



BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR GRILL-GASGRILL

MLT-MB4503/9003 MLT-MB4504/9004

MLT-MB4505/9005 MLT-MB4506/9006

MLT-MB4501/9001 MLT-MB4502/9002

· Die Verwendung nicht autorisierter Teile kann zu unsicheren Bedingungen und einer unsicheren Umgebung führen.

· NUR ZUR VERWENDUNG IM AUSSENBEREICH.

· LESEN SIE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE DAS GERÄT MONTIEREN UND IN BETRIEB NEHMEN.

· ZUGÄNGLICHE TEILE KÖNNEN SEHR HEISS SEIN. BITTE HALTEN SIE KLEINE KINDER FERN.

· BITTE BEWAHREN SIE DAS HANDBUCH ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF.

· BITTE ENTFERNEN SIE JEDEN TRANSPORTSCHUTZ, BEVOR SIE DAS GERÄT ZUSAMMENBAUEN UND IN BETRIEB NEHMEN

· DIESES GERÄT MUSS VON ENTZÜNDLICHEN MATERIALIEN FERNGEHALTEN WERDEN

· TRAGEN SIE BITTE BEIM HANDHABUNG BESONDERS HEISSER KOMPONENTEN SCHUTZHANDSCHUHE

· BITTE LESEN SIE DIE PFLEGE- UND GARANTIEHINWEISE VOR DER VERWENDUNG SORGFÄLTIG DURCH.

JEGLICHE VERÄNDERUNG DES GERÄTS KANN GEFÄHRLICH SEIN

FALLS EIN ERSATZ ERFORDERLICH IST, KONTAKTIEREN SIE BITTE ENTWEDER UNSERE KUNDENDIENSTABTEILUNG ODER IHREN LOKALEN

HÄNDLER

0705
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Sicherheitsvorkehrungen bei der Installation

· Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollständig durch, 
bevor Sie den Grill verwenden.Wenn Sie Gas riechen:

1. Gaszufuhr zum Gerät absperren. · Die Nichtbeachtung der bereitgestellten Anweisungen kann 
zu schweren Körperverletzungen und/oder Sachschäden 
führen.2. Löschen Sie alle offenen Flammen.

3. Deckel öffnen. · Einige Teile dieses Grills können scharfe Kanten 
haben. Bitte tragen Sie geeignete 
Schutzhandschuhe.4. Wenn der Geruch anhält, halten Sie 

sich vom Gerät fern und rufen Sie 
sofort Ihren Gaslieferanten oder die 
Feuerwehr.

· Benutzen Sie den gekauften Grill nur mit 
Flüssiggas (Propan) und der mitgelieferten 
Regler-/Ventilbaugruppe.

· Die Grillinstallation muss den örtlichen Vorschriften 
entsprechen, oder, falls keine örtlichen Vorschriften 
vorliegen, entweder denNationales Brenngas

1. Lagern oder verwenden Sie kein Benzin oder 
andere brennbare Flüssigkeiten oder Dämpfe in 
der Nähe dieses oder eines anderen Geräts.

Code,Eine Änderung führt zu einem Sicherheitsrisiko.
· Alle elektrischen Zubehörteile (z. B. 

Drehspieße) müssen gemäß den örtlichen 
Vorschriften elektrisch geerdet sein

Nationaler Elektrocode. Elektrischer Code. 
Bewahren Sie alle Stromkabel und/oder auf
Kraftstoffversorgungsschläuche von heißen Oberflächen fernhalten

2. Eine nicht angeschlossene Flüssiggasflasche 
darf nicht in der Nähe dieses Geräts oder eines 
anderen Geräts gelagert werden. · Änderungen führen zu einem Sicherheitsrisiko.

WICHTIG:Dieser Grill ist nur für den Gebrauch im Freien 
bestimmt und darf nicht in oder auf Freizeitfahrzeugen 
oder Booten installiert werden.Nur für Wohnzwecke. Nicht zum gewerblichen 

Kochen verwenden.
HINWEIS FÜR DEN INSTALLATEUR:Hinterlassen Sie 
dieses Benutzerhandbuch nach der Lieferung und/oder 
Installation beim Kunden.

Rufen Sie das Grill-Servicecenter an, um Hilfe und Ersatzteile zu 

erhalten

Bei Störungen, Problemen bei der Montage oder Verwendung 

wenden Sie sich bitte an Details der Händler.

Sie sprechen mit einem Vertreter des 
Grillherstellers.

Um neue Teile zu bestellen, wenden Sie sich an Ihren Händler。

HINWEIS FÜR DEN VERBRAUCHER:Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch 
zum späteren Nachschlagen an einem geeigneten Ort auf

Sicherheitssymbole
Die unten gezeigten Symbole und Kästchen erläutern die einzelnen 
Überschriften
bedeutet. Lesen und befolgen Sie alle darin enthaltenen 
Nachrichten

Produktdatensatz das Handbuch.

WICHTIG: Füllen Sie die folgenden 

Produktdatensatzinformationen aus. WARNUNG:Weist auf eine potenziell gefährliche 
Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum 
Tod oder zu schweren Verletzungen führen kann.

Modell-Nr

Seriennummer

Die Seriennummer finden Sie auf dem Typenschild am Grill.

Kaufdatum VORSICHT:Weist auf eine potenziell gefährliche Situation oder 
unsichere Vorgehensweise hin, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, zu leichten oder mittelschweren Verletzungen führen kann.

GEFAHR:Weist auf eine unmittelbar gefährliche 
Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird,

kann zum Tod oder zu schweren Verletzungen führen.
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TUN TU es nicht
* Ziehen Sie alle Gasanschlüsse mit einem Schraubenschlüssel fest

* Überprüfen Sie bei jedem Gebrauch des Geräts alle Gasschlauch- 
und Leitungsverbindungen auf Beschädigungen, Schnitte oder 
Risse.
* Dichtheitsprüfung immer mit Seifenlauge durchführen

* Überprüfen Sie Hauptbrenner, Seitenbrenner und 
Infrarot-Heckbrenner regelmäßig auf Insektennetze wie 
Spinnen, Ameisen usw. Netze sind gefährlich und müssen 
vollständig gereinigt werden.
* Benutzen Sie das Gerät nur im Freien
* Zugängliche Teile können sehr heiß sein. 
Halten Sie Kinder stets vom Gerät fern
* Lassen Sie die Gasflasche von einem autorisierten 
Gaslieferanten füllen
* Tragen Sie beim Umgang mit heißen Bauteilen immer 
Schutzhandschuhe
* Schließen Sie das Gasflaschenventil nach jedem Gebrauch
* Reinigen Sie die Fettauffangschale regelmäßig.

* BENUTZEN Sie den Grill in einem Abstand von mindestens 1,5 m zu Wänden 

oder Oberflächen, brennbaren Materialien, Benzin, brennenden Flüssigkeiten 

oder Dämpfen

Durch Abbrennen des Grills nach jedem Gebrauch 
(ca. 15 Minuten) werden überschüssige Speisereste 
auf ein Minimum reduziert.
* Nach Gebrauch die Gaszufuhr an der Gasflasche 
abstellen.“
* Stellen Sie die Gasflasche zur Verwendung außerhalb des 

Wagens auf

* Schalten Sie im Falle eines Gaslecks die Gaszufuhr 
an der Flasche ab.

* Beugen Sie sich beim Anzünden über das Gerät
* Lagern Sie brennbare Materialien, Benzin oder 
brennbare Flüssigkeiten oder Dämpfe in der Nähe 
des Grills
* Benutzen Sie das Gerät mit aufgesetzter Abdeckung

* Benutzen Sie beim Barbed se Utensilien aus 

Kunststoff oder Glas

* Benutzen Sie das Gerät bei starkem Wind
* Steuerventile demontieren
* Mit einer offenen Flamme auf Gaslecks prüfen
* Bewahren Sie Ersatzgasflaschen im Schrank auf
* Gasflasche hinlegen (immer aufrecht 
halten)
* Benutzen Sie das Gerät im Innenbereich

* Ändern Sie die Konstruktion des Geräts oder die 
Größe von Brennern, Einspritzdüsen oder anderen 
Komponenten
* Bewegen Sie das Gerät während des Gebrauchs

* Blockieren Sie jegliche Belüftung des Geräts
* Sorgen Sie dafür, dass der flexible 
Gasversorgungsschlauch oder ein anderes Stromkabel mit 
einer erhitzten Oberfläche des Geräts in Kontakt kommt
* Verwenden Sie in diesem Gerät Holzkohle oder andere feste 
Brennstoffe
* Trennen Sie alle Gasanschlüsse, während 
das Gerät in Betrieb ist
* Verwenden Sie eine rostige oder verbeulte Gasflasche mit 
beschädigtem Gasventil
* Füllen Sie die Gasflasche bis zu 80 % des Deckels
* Verwenden Sie den Infrarot-Heckbrenner gleichzeitig mit 
anderen Brennern
* Die versiegelten Teile vom Endbenutzer austauschen

* das Gerät modifizieren
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Technische Daten
MLT-MB4501
MLT-MB9001

Gerätename
Gasgrill im Freien

Modell Nr. 0705
Gerätekategorie I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50)

Art des Gases Butan Propan Butan, Propan oder deren Mischung

Gasdruck 28-30 mbar 37 mbar 30 mbar 50mbar

BE, CY, CZ, FR, GR, IE, 
IT, LT, PT, ES, CH, GB

CY, CZ, DK, EE, FI, HR, LT, 
NL, NO, RO SK, SI, SE, TR

Zielland AT, CH, DE

Gesamter Wärmeeintrag 2,8 kW Gasverbrauch 204g/h
Injektor Hauptgrill 0,82 mm 0,82 mm 0,72 mm

WARNUNG:
* Nur im Freien verwenden.

* Lesen Sie die Anweisungen, bevor Sie das Gerät verwenden
* Zugängliche Teile können sehr heiß sein. Von kleinen Kindern fernhalten.
* Dieses Gerät muss während des Gebrauchs von brennbaren Materialien ferngehalten werden

* Bewegen Sie das Gerät während des Gebrauchs nicht.

MLT-MB4502
MLT-MB9002

Gerätename
Gasgrill im Freien

Modell Nr. 0705
Gerätekategorie I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50)

Art des Gases Butan Propan Butan, Propan oder deren Mischung

Gasdruck 28-30 mbar 37 mbar 30 mbar 50mbar

BE, CY, CZ, FR, GR, IE, 
IT, LT, PT, ES, CH, GB

CY, CZ, DK, EE, FI, HR, LT, 
NL, NO, RO SK, SI, SE, TR

Zielland AT, CH, DE

Gesamter Wärmeeintrag 5,6 kW Gasverbrauch 408g/h
Injektor Hauptgrill 0,82 mm 0,82 mm 0,72 mm

WARNUNG:
* Nur im Freien verwenden.

* Lesen Sie die Anweisungen, bevor Sie das Gerät verwenden
* Zugängliche Teile können sehr heiß sein. Von kleinen Kindern fernhalten.
* Dieses Gerät muss während des Gebrauchs von brennbaren Materialien ferngehalten werden

* Bewegen Sie das Gerät während des Gebrauchs nicht.

MLT-MB4503
MLT-MB9003

Gerätename
Gasgrill im Freien

Modell Nr. 0705
Gerätekategorie I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50)

Art des Gases Butan Propan Butan, Propan oder deren Mischung

Gasdruck 28-30 mbar 37 mbar 30 mbar 50mbar

BE, CY, CZ, FR, GR, IE, 
IT, LT, PT, ES, CH, GB

CY, CZ, DK, EE, FI, HR, LT, 
NL, NO, RO SK, SI, SE, TR

Zielland AT, CH, DE

Gesamter Wärmeeintrag 8,4 kW Gasverbrauch 611g/h
Injektor Hauptgrill 0,82 mm 0,82 mm 0,72 mm

WARNUNG:
* Nur im Freien verwenden.

* Lesen Sie die Anweisungen, bevor Sie das Gerät verwenden
* Zugängliche Teile können sehr heiß sein. Von kleinen Kindern fernhalten.
* Dieses Gerät muss während des Gebrauchs von brennbaren Materialien ferngehalten werden

* Bewegen Sie das Gerät während des Gebrauchs nicht.
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Technische Daten
MLT-MB4504
MLT-MB9004

Gerätename
Gasgrill im Freien

Modell Nr. 0705
Gerätekategorie I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50)

Art des Gases Butan Propan Butan, Propan oder deren Mischung

Gasdruck 28-30 mbar 37 mbar 30 mbar 50mbar

BE, CY, CZ, FR, GR, IE, 
IT, LT, PT, ES, CH, GB

CY, CZ, DK, EE, FI, HR, LT, 
NL, NO, RO SK, SI, SE, TR

Zielland AT, CH, DE

Gesamter Wärmeeintrag 11,2 kW Gasverbrauch 815g/h
Injektor Hauptgrill 0,82 mm 0,82 mm 0,72 mm

WARNUNG:
* Nur im Freien verwenden.

* Lesen Sie die Anweisungen, bevor Sie das Gerät verwenden
* Zugängliche Teile können sehr heiß sein. Von kleinen Kindern fernhalten.
* Dieses Gerät muss während des Gebrauchs von brennbaren Materialien ferngehalten werden

* Bewegen Sie das Gerät während des Gebrauchs nicht.

MLT-MB4505
MLT-MB9005

Gerätename
Gasgrill im Freien

Modell Nr. 0705
Gerätekategorie I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50)

Art des Gases Butan Propan Butan, Propan oder deren Mischung

Gasdruck 28-30 mbar 37 mbar 30 mbar 50mbar

BE, CY, CZ, FR, GR, IE, 
IT, LT, PT, ES, CH, GB

CY, CZ, DK, EE, FI, HR, LT, 
NL, NO, RO SK, SI, SE, TR

Zielland AT, CH, DE

Gesamter Wärmeeintrag 11,2 kW Gasverbrauch 815g/h
Injektor Hauptgrill 0,82 mm 0,82 mm 0,72 mm

WARNUNG:
* Nur im Freien verwenden.

* Lesen Sie die Anweisungen, bevor Sie das Gerät verwenden
* Zugängliche Teile können sehr heiß sein. Von kleinen Kindern fernhalten.
* Dieses Gerät muss während des Gebrauchs von brennbaren Materialien ferngehalten werden

* Bewegen Sie das Gerät während des Gebrauchs nicht.

MLT-MB4506
MLT-MB9006

Gerätename
Gasgrill im Freien

Modell Nr. 0705
Gerätekategorie I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50)

Art des Gases Butan Propan Butan, Propan oder deren Mischung

Gasdruck 28-30 mbar 37 mbar 30 mbar 50mbar

BE, CY, CZ, FR, GR, IE, 
IT, LT, PT, ES, CH, GB

CY, CZ, DK, EE, FI, HR, LT, 
NL, NO, RO SK, SI, SE, TR

Zielland AT, CH, DE

Gesamter Wärmeeintrag 16,8 kW Gasverbrauch 1222g/h
Injektor Hauptgrill 0,82 mm 0,82 mm 0,72 mm

WARNUNG:
* Nur im Freien verwenden.

* Lesen Sie die Anweisungen, bevor Sie das Gerät verwenden
* Zugängliche Teile können sehr heiß sein. Von kleinen Kindern fernhalten.
* Dieses Gerät muss während des Gebrauchs von brennbaren Materialien ferngehalten werden

* Bewegen Sie das Gerät während des Gebrauchs nicht.
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Montage
WARNUNG:Obwohl bei der Herstellung Ihres Grills alle Anstrengungen unternommen wurden, um scharfe Kanten zu entfernen, sollten Sie alle 

Komponenten vorsichtig behandeln, um versehentliche Verletzungen zu vermeiden.

Werkzeuge benötigt:Entweder ein Kreuzschlitz- oder Schlitzschraubendreher von Philips und entweder ein Schraubenschlüssel (wir haben einen 

Multifunktionsschlüssel mitgeliefert) oder eine Zange.

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie fortfahren. Suchen Sie sich einen großen, sauberen Bereich aus, in dem Sie Ihren 

Grillwagen aufbauen können. Bitte beachten Sie bei Bedarf die Teileliste und den Montageplan. Für den Zusammenbau des Grills sind viele große 

Bauteile erforderlich; Es empfiehlt sich, das Gerät von zwei Personen zusammenbauen zu lassen.

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass vor dem Zusammenbau der gesamte Kunststoffschutz abgerissen ist!
● InstallierenSchritt::(Basierend auf dem ModellMB4504, Montage für andere Modelle ist 
gleich.)
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Modell Nr. Menge Beschreibung
1 Stück Grill kochen
1 Stk Temperaturanzeige
1 Stk Haubengriff

MLT-MB4501
MLT-MB9001

1 Stk Warmhalterost aus verchromtem Draht
1 Stk Flammenbändiger

1 Stk Hauptbrenner
1 Stk Fettauffangschale

2Stk Abgehängte Stützhalterung
1 Stück Grill kochen
1 Stk Temperaturanzeige
1 Stk Haubengriff

MLT-MB4502
MLT-MB9002

1 Stk Warmhalterost aus verchromtem Draht
2Stk Flammenbändiger
1 Stk Hauptbrenner
1 Stk Fettauffangschale

2Stk Abgehängte Stützhalterung
2Stk Grill kochen
1 Stk Temperaturanzeige
1 Stk Haubengriff

MLT-MB4503
MLT-MB9003

1 Stk Warmhalterost aus verchromtem Draht
3 Stück Flammenbändiger
1 Stk Hauptbrenner
1 Stk Fettauffangschale

2Stk Abgehängte Stützhalterung
2Stk Grill kochen
1 Stk Temperaturanzeige
1 Stk Haubengriff

MLT-MB4504
MLT-MB9004

1 Stk Warmhalterost aus verchromtem Draht
4 Stück Flammenbändiger
1 Stk Hauptbrenner
1 Stk Fettauffangschale

2Stk Abgehängte Stützhalterung
2Stk Grill kochen
1 Stk Temperaturanzeige
1 Stk Haubengriff

MLT-MB4505
MLT-MB9005

1 Stk Warmhalterost aus verchromtem Draht
5 Stück Flammenbändiger
1 Stk Hauptbrenner
1 Stk Fettauffangschale

2Stk Abgehängte Stützhalterung
3 Stück Grill kochen
1 Stk Temperaturanzeige
1 Stk Haubengriff

MLT-MB4506
MLT-MB9006

1 Stk Warmhalterost aus verchromtem Draht
6 Stück Flammenbändiger
1 Stk Hauptbrenner
1 Stk Fettauffangschale

2Stk Abgehängte Stützhalterung
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50mm

50mm 50mm

MB4503/9003 MB4504/9004 MB4505/9005 MB4506/9006

A 550mm 660 mm 820mm 980mm

B 580mm 690 mm 850mm 1010m

C MB4503 500mm
MB9003 625mm

1. Das Gerät darf nicht auf oder gegen eine brennbare Oberfläche installiert werden ‒ der Mindestabstand muss 
mindestens 50 mm betragen.
2.HINWEIS: In der Nähe dieses Geräts dürfen nur nicht brennbare Materialien verwendet werden.
3.HINWEIS: Das Gerät sollte auf einem Tisch verwendet werden，Das Tischmaterial sollte nicht 

brennbar sein und die Höhe sollte 800 mm nicht überschreiten。
4. Der flexible Schlauch muss über seine gesamte Länge zugänglich sein und den flexiblen Schlauch vor schlechtem Wetter 
schützen.
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GEBRAUCH UND PFLEGE Flüssiggasflasche
· Die Gasflasche darf nicht fallen gelassen oder grob behandelt 

werden! Wenn das Gerät nicht verwendet wird, muss der Zylinder 
abgeklemmt werden. Setzen Sie die Schutzkappe wieder auf die 
Flasche, nachdem Sie die Flasche vom Gerät getrennt haben.

· Die beim Austausch der Gasflasche zu treffenden 
Vorsichtsmaßnahmen, die in der Nähe von Zündquellen 
erfolgen müssen.

· Flaschen müssen im Freien und außerhalb der Reichweite von Kindern 

gelagert werden. Lagern Sie die Flasche niemals an einem Ort, an dem 

die Temperatur über 50 °C liegen kann. Lagern Sie die Flasche nicht in 

der Nähe von Flammen, Zündflammen oder anderen Zündquellen.

GEFAHR
· Bewahren Sie eine Ersatz-LP-Flasche NIEMALS unter oder in der Nähe 

des Geräts oder in einem geschlossenen Bereich auf.

· Dieses Gerät ist nur für die Verwendung mit Niederdruck-Butan, Propan oder 

deren Gasmischungen und die Ausstattung mit geeigneten Niederdruckgasen 

geeignet.VorSichern Sie den Regler über einen

flexibler Schlauch.

Der Grill ist in Betrieb.
· 28‒30 mbar Regler mit Butangas @Kategorie I3+
· 30-mbar- oder 50-mbar-Regler mit Butan, Propan oder 

deren Mischungen, Kategorie I3B/P(30) bzw. I3, Kategorie 
I3B/P(50).

· Die LP-Flasche muss für die Dampfentnahme ausgelegt sein und einen Kragen 

zum Schutz des LP-Flaschenventils enthalten. Halten Sie LP-Flaschen während 

des Gebrauchs, Transports oder der Lagerung immer in aufrechter Position.

· Eine Flüssiggasflasche muss vor Ort gekauft und an die örtlichen nationalen 

Anforderungen angepasst werden. Der für dieses Gerät erforderliche 

Versorgungsgastyp und -druck ist auf dem Typenschild angegeben. Für das 

aktuelle Gasgerät muss eine 9 kg bis 23 kg schwere Flüssiggasflasche 

verwendet werden. Die maximalen Außenabmessungen (einschließlich 

Regler) dürfen nicht größer als der Durchmesser sein. 500 mm x 900 mm.

· Die Gasflasche muss im Belüftungsflaschenfach platziert werden. Die 

Gasflasche darf während des Betriebs niemals bewegt werden, sie 

muss mit einer starren Halterung befestigt werden.
· Wenn die Gasflasche mit Fach eingesetzt wurde, wird eine 

effektive Belüftung durch Öffnungen im Fachboden und in den 
oberen Seitenbereichen gewährleistet. Die Gesamtfläche der 
Öffnungen im oberen Teil beträgt mindestens 1/100 der 
Bodenfläche des Fachs und die der Öffnungen im Boden 
mindestens 1/50 der Bodenfläche des Fachs.

· Bitte überprüfen Sie vor der Installation das Typenschild auf der Rückseite des 

Geräts, um sicherzustellen, dass das Gerät für die vorhandene Gasversorgung 

geeignet ist.

· Stellen Sie sicher, dass alle Verbindungen gasdicht sind, indem Sie sie mit Seifenlauge 

oder einem flüssigen Reinigungsmittel abbürsten (ein Gasleck führt zur Blasenbildung). 

Wenn sich Blasen bilden, schließen Sie das Flaschenventil und ziehen Sie alle Anschlüsse 

wieder handfest an. Wenn sich immer noch Blasen bilden, verwenden Sie den Herd nicht 

und lassen Sie das Gerät von einem Händler überprüfen.

· Füllen Sie niemals eine Flasche zu mehr als 80 %.

· Wenn die Informationen in den beiden oben genannten Punkten 

nicht genau befolgt werden, kann es zu einem Brand mit Todesfolge 

oder schweren Verletzungen kommen.

· Eine überfüllte oder unsachgemäß gelagerte Flasche stellt eine 

Gefahr dar, da möglicherweise Gas aus dem Sicherheitsventil 

austritt. Dies könnte zu einem schweren Brand mit der Gefahr von 

Sachschäden, schweren oder tödlichen Verletzungen führen.

·Wenn Sie austretendes Gas sehen, riechen oder hören, 

entfernen Sie sich sofort von der Flüssiggasflasche und 

dem Gerät und rufen Sie die Feuerwehr.

LAusbau, Transport und Lagerung von P-Tanks
· Schalten Sie alle Bedienknöpfe und das LP-Tankventil AUS. Drehen Sie die 

Überwurfmutter nur von Hand gegen den Uhrzeigersinn ‒ verwenden Sie dazu kein 

Werkzeug

trennen. Heben Sie das Kabel des ND-Tanks nach oben vom Kragen des ND-Tanks ab und heben 

Sie dann den ND-Tank nach oben und von der Stützhalterung ab. Bringen Sie die 

Sicherheitskappe am Ventil des ND-Tanks an. Verwenden Sie immer die mit dem Ventil gelieferte 

Kappe und den Riemen.

Die unsachgemäße Verwendung der Sicherheitskappe kann zu 
schweren Verletzungen und/oder Sachschäden führen.

LP-Tankventil

Sicherheitskappe

Haltegurt
· Ein nicht angeschlossener Flüssiggastank, der gelagert oder transportiert wird, muss 

mit einem Sicherheitsverschluss versehen sein (wie abgebildet). Lagern Sie einen 

Flüssiggastank nicht in geschlossenen Räumen wie einem Carport, einer Garage, einer 

Veranda, einer überdachten Terrasse oder einem anderen Gebäude. Lassen Sie einen 

Flüssiggastank niemals in einem Fahrzeug, da er durch die Sonne überhitzt werden 

könnte.

· Lagern Sie einen Flüssiggastank nicht in einem Bereich, in dem Kinder spielen.

HINWEIS: Verstopfen oder blockieren Sie nicht die 
Lüftungsöffnungen im Behälterfach der Geräte.
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LP-Panzeraustausch

· Viele Einzelhändler, die Grills verkaufen, bieten Ihnen die Möglichkeit, Ihren 

leeren Flüssiggastank über einen Austauschservice auszutauschen. Nutzen Sie 

nur seriöse Austauschunternehmen, die ihre Flaschen prüfen, präzise befüllen, 

testen und zertifizieren.Tauschen Sie Ihren Tank nur gegen einen mit OPD-

Sicherheitsfunktionen ausgestatteten Tank aus, wie im Abschnitt „LP-

Tank“ dieses Handbuchs beschrieben.

WARNUNG
Für Ihren Grill dürfen nur die Gasarten und Gaskategorien verwendet werden, die 

auf dem Typenschild des Grills angegeben sind!

·Halten Sie neue und ausgetauschte Flüssiggastanks während der Verwendung, des Transports oder der 

Lagerung immer in aufrechter Position.

Gasschlauch und Gasregler

·Testen Sie neue und ausgetauschte Flüssiggastanks auf Dichtheit, BEVOR Sie 

sie an den Grill anschließen.

1.Verwenden Sie nur Regler und Schläuche, die für Flüssiggas mit korrektem 

Druck zugelassen sind.

2.Der Druckregler muss der Norm EN entsprechen
12864 und die korrekten Vorschriften in dem Land, in dem es installiert ist, 
erhältlich bei Ihrem nächstgelegenen Gashändler. Beachten Sie die 
technischen Daten. Es ist strengstens verboten, einstellbaren Druck zu 
verwenden.

3.Die Lebenserwartung eines Gasreglers wird auf 10 Jahre geschätzt. Es wird 
empfohlen, den Regler innerhalb von 10 Jahren ab Herstellungsdatum 
auszutauschen, oder wenn die nationalen Bedingungen dies erfordern.

Dichtheitsprüfung des LP-Tanks

Für Ihre Sicherheit

·Die Dichtheitsprüfung muss bei jedem Austausch oder Nachfüllen des Flüssiggastanks 

wiederholt werden.

·Während der Dichtheitsprüfung nicht rauchen.

·Verwenden Sie keine offene Flamme, um nach Gaslecks zu suchen.

·Der Grill muss im Freien an einem gut belüfteten Ort und fern von 

Zündquellen wie Gas- oder Elektrogeräten auf Dichtheit geprüft 

werden. Halten Sie den Grill während der Dichtheitsprüfung von 

offenen Flammen oder Funken fern.

4.Der Typ des austauschbaren Schlauchs sollte der Norm EN 1763-1 
Klasse 3 entsprechen.

5.Der verwendete Schlauch muss der für das jeweilige Land geltenden Norm 
entsprechen. Die Schlauchlänge muss 0,7‒1,5 Meter betragen. Abgenutzte oder 
beschädigte Schläuche müssen ersetzt werden. Stellen Sie sicher, dass der 
Schlauch nicht verstopft oder geknickt ist oder mit anderen Teilen des Grills als 
seinem Anschluss in Kontakt kommt. Es wird empfohlen, den Schlauch 
spätestens ein Jahr nach dem Herstellungsdatum auszutauschen, sofern die 
nationalen Vorschriften dies vorschreiben.

·Verwenden Sie einen sauberen Pinsel und eine 50/50-Lösung aus milder Seife und Wasser. 

Tragen Sie Seifenlösung auf die Bereiche auf, die in der Abbildung unten durch Pfeile 

gekennzeichnet sind. Lecks werden durch wachsende Blasen angezeigt.

6.Achten Sie bei der Inbetriebnahme bzw. Installation darauf, dass der 
Verbindungsschlauch keiner Verdrehung ausgesetzt wird.

WARNUNG
Wenn „wachsende“ Blasen auftreten, verwenden oder bewegen Sie den Flüssiggastank nicht. 

Kontaktieren Sie einen Flüssiggaslieferanten oder Ihre Feuerwehr!

WARNUNG
Der Gasgrill ist für die Verwendung mit einem Regler und einem Schlauch 
vorgesehen. Diese werden vom Hersteller geliefert. Der Benutzer muss einen 
autorisierten Regler und einen Gasschlauch auswählen, die der Norm und 
den örtlichen Vorschriften entsprechen

▲Verwenden Sie keine Haushaltsreiniger.Es kann zu Schäden an den 
Komponenten der Gasstrecke (Ventil/Schlauch/Regler) kommen.

Für Ihren Grill dürfen nur die Gasarten und Gaskategorien verwendet werden, die 

auf dem Typenschild des Grills angegeben sind!

Verbindung zum Gerät
1. Stellen Sie vor dem Anschließen sicher, dass sich 

keine Fremdkörper im Kopf der Gasflasche und 

des Reglers verfangen haben. Brenner und 

Brennerteile.

2. Wenn der Schlauch ausgetauscht wird, muss 
er mit Schlauchklemmen am Gerät und 
am Regleranschluss befestigt werden. 
Trennen Sie den Regler vom Zylinder 
(gemäß den Anweisungen mit dem 
Regler), wenn der Grill nicht verwendet 
wird.

WARNUNG: Wenn die Stütztemperatur 
50 K übersteigt, darf nur eine nicht 
brennbare Oberfläche zum Abstützen 
dieses Gasgeräts verwendet werden
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Das Gasgerät für den Außenbereich ist nicht für die Installation in oder auf einem Boot 

vorgesehen. Nur auf einer ebenen, stabilen und nicht brennbaren Oberfläche verwenden. WARNUNG
· Das Gasgerät für den Außenbereich ist nicht für die Installation in oder auf einem 

Wohnmobil vorgesehen.

Für eine sichere Nutzung Ihres Grills und zur Vermeidung schwerer 

Verletzungen:

·Lassen Sie Kinder nicht in der Nähe des Grills arbeiten oder spielen.

· Versuchen Sie niemals, diesen Grill an das eigenständige 

Flüssiggassystem eines Wohnwagens oder Wohnmobils anzuschließen.
·Halten Sie den Grillbereich frei und frei von brennenden Materialien.

·Blockieren Sie nicht die Löcher an den Seiten oder an der Rückseite des Grills.

· Benutzen Sie den Grill erst, nachdem er auf Dichtheit geprüft wurde. ·Benutzen Sie den Grill nur in gut belüfteten Räumen. NIEMALS in 

geschlossenen Räumen wie Carports, Garagen, Verandas, überdachten 

Terrassen oder unter einer Überkopfkonstruktion jeglicher Art verwenden.
· Wenn zu irgendeinem Zeitpunkt ein Leck festgestellt wird, STOPPEN Sie und rufen Sie 

die Feuerwehr.

· Wenn Sie ein Gasleck nicht stoppen können,sofortschließen ·Verwenden Sie in einem Gasgrill keine Holzkohle oder 
Keramikbriketts. (Es sei denn, Ihr Grill wird mit Briketts geliefert.)

Schließen Sie das Ventil der Flüssiggasflasche und rufen Sie den Flüssiggaslieferanten oder 

Ihre Feuerwehr an!

· Stellen Sie den Grill mindestens 90 cm von jeder Wand oder Oberfläche entfernt auf.

Halten Sie einen Abstand von 10 Fuß zu Gegenständen ein, die Feuer fangen 

oder zu Zündquellen führen können, z. B. Zündflammen an 

Warmwasserbereitern, stromführende Elektrogeräte usw.
5.Wenn „wachsen“Blasen entstehen, es liegt ein Leck vor. Schließen Sie sofort das Ventil des 

ND-Tanks und ziehen Sie die Anschlüsse wieder fest. Wenn Lecks nicht gestoppt werden können, 

versuchen Sie nicht, sie zu reparieren. Rufen Sie den Sears-Verkäufer an, um Ersatzteile zu 

erhalten.

6.Schließen Sie das Ventil des ND-Tanks nach der Durchführung der Dichtheitsprüfung immer, 

indem Sie das Handrad im Uhrzeigersinn drehen

Dichtheitsprüfventile, Schläuche und Regler

1.Stellen Sie alle Bedienknöpfe des Grills auf AUS.

2.Stellen Sie sicher, dass der Regler fest mit dem Flüssiggastank verbunden ist.

3.Öffnen Sie das LP-Tankventil vollständig, indem Sie das OPD-Handrad gegen 

den Uhrzeigersinn drehen. Wenn Sie ein hörenrauschendes Geräusch, schalten 

Sie das Gas sofort ab. An der Verbindung liegt ein großes Leck vor.

4.Tragen Sie Seifenlösung auf die Stellen auf, an denen im Bild 
unten Blasen zu sehen sind

· Wohnungsbewohner:

Wenden Sie sich an die Geschäftsleitung, um die Anforderungen und 

Brandschutzvorschriften für die Verwendung eines Flüssiggasgrills in Ihrem 

Apartmentkomplex zu erfahren. Wenn zulässig, verwenden Sie es im Erdgeschoss 

mit einem Abstand von drei (3) Fuß zu Wänden oder Schienen. Nicht auf oder 

unter Balkonen verwenden.

· Versuchen Sie NIEMALS, den Brenner bei geschlossenem Deckel anzuzünden. 

Die Ansammlung von nicht entzündetem Gas in einem geschlossenen Grill ist 

gefährlich.

· Betreiben Sie den Grill niemals mit einer LP-Zylinder in einer anderen als 

der in der Montageanleitung angegebenen Position.

· Schließen Sie immer das Ventil der ND-Flasche und entfernen Sie 

die Überwurfmutter, bevor Sie die ND-Flasche aus der 

angegebenen Betriebsposition bewegen.

Sicherheitstipps

▲ Überprüfen Sie vor dem Öffnen des LP-Flaschenventils die 
Überwurfmutter auf festen Sitz.

▲ Wenn der Grill nicht verwendet wird, schalten Sie alle Bedienknöpfe und das 

LP-Flaschenventil aus.
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▲ Bewegen Sie den Grill niemals, während er in Betrieb ist oder noch heiß ist.

▲ Verwenden Sie Grillbesteck mit langem Griff und Topflappen, um 

Verbrennungen und Spritzer zu vermeiden.

VORSICHT
▲ Die maximale Belastung für die Seitenablage beträgt 10 Pfund.

· Das Löschen von Fettbränden durch Schließen des Deckels ist 
nicht möglich. Aus Sicherheitsgründen sind Grills gut belüftet.▲ Die Fettauffangschalemussnach jedem Gebrauch in den Grill 

eingesetzt und entleert werden. Entfernen Sie die Fettschale erst, 
wenn der Grill vollständig abgekühlt ist.

· Bei Fettbränden kein Wasser verwenden. Es kann zu Personenschäden 

kommen. Wenn sich ein Fettbrand entwickelt, drehen Sie die Knöpfe 

und die LP-Zylinder aus.▲ Reinigen Sie den Grill häufig, vorzugsweise nach jedem Grillvorgang. 

Wenn Sie zum Reinigen der Grillflächen eine Borstenbürste 

verwenden, stellen Sie vor dem Grillen sicher, dass keine losen 

Borsten auf den Grillflächen zurückbleiben. Es wird nicht empfohlen, 

die Kochflächen zu reinigen, während der Grill heiß ist.

· Lassen Sie den Grill beim Vorheizen oder Abbrennen von 

Speiseresten auf HI nicht unbeaufsichtigt. Wenn der Grill nicht 

regelmäßig gereinigt wird, kann es zu einem Fettbrand kommen, 

der das Produkt beschädigen kann.
▲ Wenn Sie bemerken, dass Fett oder anderes heißes Material vom Grill 

tropft, ermitteln Sie die Ursache, beheben Sie das Problem, reinigen und 

überprüfen Sie dann das Ventil. Halten Sie die Belüftungsöffnungen im 

Zylindergehäuse (Grillwagen) frei und frei von Schmutz.

▲Beugen Sie sich beim Anzünden nicht über den Grill.

1.Rote Anweisung vor dem Anzünden

2.Während des Anzündens den Deckel öffnen.

3.Stellen Sie sicher, dass sich die Bedienknöpfe in der AUS-Position befinden

4.Schließen Sie den Regler und den Schlauch an die Gasflasche 

und den Gasgrill an. Überprüfen Sie zunächst die Leckage.

5.DrehenANVentil von Quelle oder Tank.

▲ Bewahren Sie im Gehäuse des Grillwagens keine Gegenstände 
oder Materialien auf, die den Verbrennungsluftstrom zur 
Unterseite des Bedienfelds oder der Feuerraumschale blockieren 
könnten.

▲ Der Regler kann während des Betriebs ein Brumm- oder Pfeifgeräusch von sich 

geben. Dies beeinträchtigt weder die Sicherheit noch die Verwendung des Grills.
6.Drücken Sie den Bedienknopf des Brenners und drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn 

auf „Hoch“ ( ).

▲ Wenn Sie ein Grillproblem haben, schauen Sie sich das an"Abschnitt 

„Fehlerbehebung“.

7.Wenn die Zündung funktioniertNICHTWenn das Problem innerhalb von 5 Sekunden auftritt, 

drehen Sie den Steuerknopf für den ZündbrennerAUS, warten Sie 5 Minuten und 

wiederholen Sie die Anzündanweisungen.

8.Stellen Sie die Hitze ein, indem Sie den Knopf auf die hohe/niedrige 

Position drehen.

▲ Wenn der Regler vereist, schalten Sie den Grill und das Ventil der ND-
Flasche sofort aus. Dies weist auf ein Problem mit dem Zylinder hin 
und sollte bei keinem Produkt verwendet werden.

9.Um andere Brenner anzuzünden, drehen Sie den Bedienknopf aufHALLO.

Wenn der Zünder nicht funktioniert, befolgen Sie die AnweisungenPassende 

Beleuchtung Anweisungen. Nach dem Anzünden: Drehen Sie die Knöpfe 5 Minuten lang 

auf die Position HI, um den Grill vorzuheizen. Drehen Sie dann den Knopf zum Garen auf 

die gewünschte Einstellung.
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WARNUNG Überprüfung der Brennerflamme

· Entfernen Sie Grillroste und Flammenbändiger. Zünden Sie Brenner an, drehen Sie die 

Knöpfe von HI auf LOW. In der LOW-Position sollten Sie eine kleinere Flamme sehen als in 

der HI-Position. Führen Sie auch am Seitenbrenner eine Prüfung der Brennerflamme 

durch. Überprüfen Sie die Flamme immer vor jedem Gebrauch. Wenn nur eine schwache 

Flamme zu sehen ist, siehe „Plötzlicher Abfall oder schwache Flamme“ im Abschnitt 

Abschnitt zur Fehlerbehebung.

Schalten Sie die Bedienelemente und die Gasquelle oder den Tank AUS, wenn Sie sie nicht 

verwenden.

VORSICHT
HALLO

NIEDRIG
Wenn die Zündung NICHT innerhalb von 5 Sekunden erfolgt, schalten Sie die 

Brennersteuerung aus, warten Sie 5 Minuten und wiederholen Sie den 

Zündvorgang. Wenn der Brenner bei geöffnetem Ventil nicht zündet, strömt 

weiterhin Gas aus dem Brenner und könnte sich versehentlich entzünden, was 

zu Verletzungen führen kann Grill ausschalten
Streichholzbeleuchtung · Drehen Sie alle Knöpfe aufAUSPosition. LP-Zylinder durch Drehen ausschalten

▲Beugen Sie sich beim Anzünden nicht über den Grill.

1. Deckel während des Anzündens öffnen.

Überprüfung des Zündgeräts

· Drehen Sie das Gas an der Flüssiggasflasche ab.Drücken und halten Sie die 

elektronische Zündtaste. Zwischen dem Kollektorkasten bzw. Brenner und der 

Elektrode sollte jedes Mal ein „Klick“ zu hören und ein Funke zu sehen sein. Sehen 

"Fehlerbehebung"wenn kein Klicken oder Funken.

2.Legen Sie das Streichholz in den Streichholzhalter (der an der Seite des Wagens hängt). Zünden Sie ein 

Streichholz an und stecken Sie es in das Anzündloch auf der linken Seite des Feuerraums.

3.Drücken Sie den rechten Knopf hinein und drehen Sie ihn in die Hi-Position. Stellen Sie sicher, dass der Brenner brennt und 

eingeschaltet bleibt.
Ventilprüfung

4.Zünden Sie weitere Brenner an und folgen Sie den Schritten 3. · Wichtig: Stellen Sie sicher, dass das Gas an der LP-Flasche ausgeschaltet ist, bevor Sie die 

Ventile prüfen. Knöpfe rasten einAUSPosition. Um Ventile zu überprüfen, drücken Sie zuerst 

die Knöpfe hinein und lassen Sie sie los. Die Knöpfe sollten zurückfedern. Wenn die Knöpfe 

nicht zurückfedern, tauschen Sie die Ventilbaugruppe aus, bevor Sie den Grill verwenden. 

Drehen Sie die Knöpfe aufNIEDRIGPosition und drehen Sie sie dann wieder zurückAUSPosition. 

Die Ventile sollten sich reibungslos drehen lassen.

Schlauchprüfung

·Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Schläuche eingeschnitten oder abgenutzt sind. 

Ersetzen Sie beschädigte Schläuche, bevor Sie den Grill verwenden. Nur benutzen

Ventil/Schlauch/Regler wie in der Teileliste dieser Gebrauchs- und Pflegeanleitung angegeben

Allgemeine Grillreinigung

· Verwechseln Sie braune oder schwarze Fett- und Rauchansammlungen nicht mit Farbe. 

Die Innenseiten von Gasgrills sind werkseitig nicht lackiert(und sollte niemals lackiert 

werden). Tragen Sie eine starke Lösung aus Reinigungsmittel und Wasser auf oder 

verwenden Sie einen Grillreiniger mit Scheuerbürste auf der Innenseite des Grilldeckels 

und der Unterseite. Spülen und vollständig an der Luft trocknen lassen.Tragen Sie keinen 

ätzenden Grill-/Ofenreiniger auf lackierte Oberflächen auf.

· Porzellanoberflächen:Wegen der glasartigen Zusammensetzung, die meisten

Rückstände können mit einer Natron-Wasser-Lösung oder speziell abgewischt 
werden. formulierter Reiniger. Bei hartnäckigen Flecken verwenden Sie nicht 
scheuerndes Scheuerpulver.

· Lackierte Oberflächen:Mit einem milden Reinigungsmittel oder einem nicht scheuernden 

Reiniger und warmem Seifenwasser waschen. Mit trocken wischen

· Kochflächen:Wenn Sie zum Reinigen der Grillflächen eine 
Borstenbürste verwenden, stellen Sie vor dem Grillen sicher, dass keine 
losen Borsten auf den Grillflächen zurückbleiben. Es wird nicht 
empfohlen, die Kochflächen zu reinigen, während der Grill heiß ist.
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VORSICHT

SPINNENALARM!

Reinigen der Brennerbaugruppe

Befolgen Sie diese Anweisungen, um Teile der Brennerbaugruppe zu reinigen und/oder 

auszutauschen oder wenn Sie Probleme beim Anzünden des Grills haben.

1. Schalten Sie das Gas an den Bedienknöpfen und der LP-Flasche aus

2. Grillroste und Wärmediffusoren entfernen.

WICHTIG: Stellen Sie immer sicher, dass die Venturi-Brennerrohre 
sauber sind. Ein Venturi-Brennerrohr hat einen schmalen Bereich, in 
dem Spinnen gerne Nester bauen.

3. Entfernen Sie die Verschleppungsrohre von der Rückseite der Brenner.

4. Entfernen Sie den Splint von der Rückseite der Brenner.

5. Heben Sie jeden Brenner vorsichtig an und entfernen Sie ihn von den Ventilöffnungen.

Wir schlagen drei Möglichkeiten vor, die Brennerrohre zu reinigen. Verwenden Sie die für Sie 

einfachste Lösung.

(A) (Biegen Sie einen steifen Draht (ein leichter Kleiderbügel eignet sich gut) zu 
einem kleinen Haken. Führen Sie den Haken mehrmals durch jedes 
Brennerrohr.

Wenn Sie bemerken, dass sich Ihr Grill nur schwer anzünden lässt oder die 

Flamme nicht so stark ist, wie sie sein sollte, nehmen Sie sich die Zeit, die Venturi-

Düse zu überprüfen und zu reinigen.

Reinigen Sie die Venturis.

(B)Verwenden Sie eine schmale Flaschenbürste mit flexiblem Griff 
(verwenden Sie keine Messingdrahtbürste) und führen Sie die 
Bürste mehrmals durch jedes Brennerrohr.

(C) Augenschutz tragen:Verwenden Sie einen Luftschlauch, um Luft in das 

Brennerrohr und aus den Brenneröffnungen zu drücken. Überprüfen Sie 

jeden Anschluss, um sicherzustellen, dass aus jedem Loch Luft austritt.

6. Bürsten Sie die gesamte Außenfläche des Brenners mit einer Drahtbürste ab, um Speisereste 

und Schmutz zu entfernen.

7. Reinigen Sie alle verstopften Anschlüsse mit einem steifen Draht, beispielsweise 

einer offenen Büroklammer.

8. Überprüfen Sie den Brenner auf Schäden. Aufgrund von normalem 

Verschleiß und Korrosion können sich einige Löcher vergrößern. Wenn 

große Risse oder Löcher festgestellt werden, ersetzen Sie den Brenner.

Es ist bekannt, dass Spinnen oder kleine Insekten „Flashback“-Probleme 

verursachen. Die Spinnen spinnen Netze, bauen Nester und legen Eier in die 

Venturirohre des Grills, wodurch der Gasfluss zum Brenner behindert wird. Das 

gestaute Gas kann sich im Venturi hinter dem Bedienfeld entzünden. Dies wird als 

Flashback bezeichnet und kann Ihren Grill beschädigen und sogar zu Verletzungen 

führen.

SEHR WICHTIG: Brennerrohre müssen wieder in die 
Ventilöffnungen einrasten. Siehe Abbildungen rechts.

Um Flammenrückschläge zu verhindern und eine gute Leistung zu gewährleisten, müssen der Brenner und

.Die Venturi-Baugruppe sollte vor dem Gebrauch vom Grill entfernt und 
gereinigt werden, wenn der Grill längere Zeit nicht benutzt wurde.

9. Ersetzen Sie die Brenner vorsichtig.

10. Befestigen Sie die Brenner mit Splinten an den Halterungen.

11. Übertragungsröhrchen neu positionieren und befestigen

Lagern Sie Ihren Grill

· Grillroste reinigen.
· An einem trockenen Ort lagern.

zu Brennern. Ersetzen Sie Wärmediffusoren 
und Grillroste.

· Wenn die Flüssiggasflasche an den Grill angeschlossen ist, lagern Sie sie im Freien an 

einem gut belüfteten Ort und außerhalb der Reichweite von Kindern.

· Decken Sie den Grill ab, wenn er im Freien gelagert wird. Wählen Sie aus einer Vielzahl von 

Grillabdeckungen, die der Hersteller anbietet, sobald diese verfügbar sind.

· Bewahren Sie den Grill NUR im Innenbereich auf, wenn die Flüssiggasflasche ausgeschaltet und 

abgeklemmt ist, nehmen Sie ihn vom Grill und lagern Sie ihn im Freien.

· Wenn Sie den Grill aus der Lagerung nehmen, befolgen Sie „Reinigen des Brenners“. Montage

”-Anweisungen, bevor Sie mit dem Grillen beginnen.
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Reinigung und Instandhaltung

1. Erstreinigung
Bevor Sie Ihren neuen Gasgrill in Betrieb nehmen, reinigen Sie die Oberfläche des Gitters gründlich. 

Verwenden Sie keine Scheuermittel, da diese die Oberfläche des Gehäuses beschädigen könnten.

Wenn sich die Edelstahloberflächen verfärben, schrubben Sie durch Reiben nur in Richtung der fertigen Maserung.

2. Tägliche Reinigung

Schalten Sie das Gerät immer aus und lassen Sie es vollständig abkühlen, bevor Sie es reinigen. Vor dem ersten Gebrauch gründlich reinigen. Reinigen Sie das 

Gitter nach jedem Gebrauch mit einer Drahtbürste oder einem flexiblen Spatel.

Reinigen Sie die Spritzschutzrückseite, die Seiten und die Vorderseite einmal täglich gründlich mit einem feuchten Tuch und polieren Sie sie mit einem weichen, trockenen Tuch. Nehmen 

Sie die Fettschublade heraus, entleeren Sie sie und waschen Sie sie aus.

Reinigen Sie die Gitteroberfläche einmal pro Woche gründlich. Verwenden Sie für die Oberfläche eine Drahtbürste oder Stahlwolle. 

Reiben Sie mit der Maserung des Metalls, während das Gitter noch warm ist. Nach der Reinigung die Oberfläche

Anschließend sollte die Platte mit einem dünnen Ölfilm bedeckt werden, um Rostbildung zu verhindern. Nach jeder „wöchentlichen“ 
Reinigung muss das Gitter erneut eingebrannt werden. Es wird empfohlen, das Innere des Grills vor dem Anzünden systematisch zu 
überprüfen und ordnungsgemäß zu reinigen, um die Entstehung von Feuer durch die beim vorherigen Grillen angesammelten Öle zu 
vermeiden.

Regelmäßige Wartung
Nur qualifiziertes Personal darf Service- und Wartungsarbeiten durchführen. Die folgenden 
Wartungsarbeiten sollten mindestens einmal im Jahr durchgeführt werden: Überprüfung der 
ordnungsgemäßen Funktion aller Steuer- und Sicherheitsvorrichtungen;
Überprüfung der Brennerverbrennung, d. h.: 

1. Zündung;

2. Verbrennungssicherheit;

3. Überprüfung des ordnungsgemäßen Betriebs im gesamten HIGH-to-LOW-Regelbereich. Wir empfehlen 
den Abschluss eines Servicevertrages, der mindestens eine Kontrolluntersuchung pro Jahr vorsieht.

ERSATZTEILLISTE
1. Gasbrenner
2. Flammenüberläufer
3. Temperaturanzeige
4. Grillrost
5. Deckelgriff
6. Seitenbrenner
7. Seitenbrennergestell

WARTUNG&ERSATZTEILE
Ihr Gasgrill sollte jährlich von einer kompetenten, registrierten Person gewartet werden. 
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FEHLERBEHEBUNG
Problem Mögliche Ursache Prävention/Lösung

Brenner zünden nicht. Kein Gasfluss.

Überwurfmutter und Regler nicht 

vollständig verbunden.

Behinderung des Gasflusses. 

Trennung des Brenners vom 

Ventil.

Grills richtig zusammengebaut

Überprüfen Sie, ob der Flüssiggastank leer ist.

Drehen Sie die Überwurfmutter noch etwa eine halbe bis dreiviertel Umdrehung bis 

zum Anschlag. Nur von Hand festziehen, kein Werkzeug verwenden.

Brennerrohr(e) reinigen.

Brenner und Ventil wieder einschalten. Überprüfen 

Sie die Schritte in der Montageanleitung.

Plötzlicher Abfall des Gasflusses oder 

niedrige Flamme.

Kein Treibstoff mehr.

Überströmventil hat ausgelöst.

Überprüfen Sie den Flüssiggastank auf Gas.

Schalten Sie die Knöpfe aus, warten Sie 30 Sekunden und zünden Sie den Grill an. wenn die Flammen noch 

niedrig sind. Drehknöpfe und LP-Tankventil ausschalten.

Regler abklemmen. Regler wieder anschließen und auf Dichtheit prüfen. Schalten Sie das Ventil 

des Flüssiggastanks ein, warten Sie 30 Sekunden und zünden Sie dann den Grill an.

Flammen schlagen aus. Starker oder böiger Wind. Wenig 

Flüssiggas vorhanden.

Überströmventil hat ausgelöst.

Drehen Sie die Vorderseite des Grills in Richtung Wind oder erhöhen Sie die Flammenhöhe. 

LP-Tank auffüllen.

Siehe „Plötzlicher Abfall des Gasflusses“ oben.

Aufflammen. Fettansammlung

Zu viel Fett im Fleisch. 

Übermäßiges Kochen

Temperatur.

Grill reinigen

Entfernen Sie vor dem Grillen Fett vom Fleisch. Passen Sie 

die Temperatur entsprechend an (niedriger).

Anhaltender Fettbrand. Durch Essensansammlungen rund um das 

Brennersystem ist Fett eingeschlossen.

Drehen Sie die Knöpfe auf OFF. Schalten Sie das Gas am Flüssiggastank ab. Lassen Sie den Deckel 

aufgesetzt und lassen Sie das Feuer ausbrennen.

Nach dem Grillen abkühlen lassen. Entfernen und reinigen Sie alle Teile.

Rückblende…(Feuer in 

Brennerrohr(en))

Brenner und/oder Brennerrohre sind 

verstopft.

Drehen Sie die Knöpfe auf OFF. Brenner und/oder Brennerrohre reinigen.
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